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Среди жанров правовых документов выде-

ляется такой жанр, как протокол допроса.  

Согласно толковому словарю С. И. Ожего-

ва, протокол – это документ с записью всего 

происходящего на заседании, собрании, до-

просе [1, с. 972]. 

Допрос – это следственное действие, харак-

теризующееся получением необходимой для 

следствия информации от допрашиваемого 

лица. Предметом такой информации могут 

становиться обстоятельства события преступ-

ления, его участники, а также другие обстоя-

тельства, имеющие значение для конкретного 

уголовного дела. Проведение допроса регла-

ментировано гл. 26 Уголовно-процессуального 

кодекса Российской Федерации, общие прави-

ла допроса определены ст. 189 УПК РФ.  

По определению Законодателя, протокол 

допроса – это процессуальный документ, от-

ражающий «ход и результаты допроса», пред-

ставляющий собой запись показаний допра-

шиваемого лица [2]. Каждое следственное дей-

ствие необходимо оформлять протоколом. 

Протокол выполняет важные процессуальные 

функции, выступает в качестве письменного 

доказательства по делу, и если данный право-

вой документ будет составлен с нарушением 

закона, он не может быть приобщен к делу и 

не является правомочным в суде. 

В допросе участвуют составитель и инфор-

мант, составитель является так называемым 

«автором» протокола допроса. Так как текст 

протокола обычно подразумевает вкрапления в 

официально-деловой стиль элементов разго-

ворной речи, главная цель составителя – 

оформить текст протокола согласно нормам 

юридической документации. При этом осо-

бенностью составления протокола допроса яв-

ляется сохранение требования точности, т. е. 

регламентируемостью закона: «от первого ли-
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ца и по возможности дословно» (ч. 2 ст. 190 

УПК РФ). 

Итак, протокол допроса является своеоб-

разной формой фиксации показаний таких 

участников следственного действия, как сви-

детель, потерпевший, обвиняемый или подо-

зреваемый. При этом различий при составле-

нии протоколов допроса нет. 

Каждый протокол подразумевает соблюде-

ние порядка оформления, последовательности 

излагаемой информации. Так, структура про-

токола допроса делится на 3 части. Рассмот-

рим особенности составления данного доку-

мента на примере протокола допроса обвиняе-

мого, взятого нами из ресурса сети Интернет:  

1. Вводная часть включает информацию, 

предусмотренную ст. 166, 167 УПК РФ. К этим 

сведениям относятся: данные о месте состав-

ления протокола, дата и время допроса: 

«г. Махачкала», «16 февраля 2015 года», «До-

прос начат в 12 ч 20 мин., допрос окончен в 13 

ч 30 мин.»; данные о составителе: «Следова-

тель отдела № 1 СУ УМВД РФ по г. Махачка-

ла <…>»; данные допрашиваемого лица (ан-

кетная часть) и т. д. [3]. 

Помимо вышеизложенных сведений, в слу-

чае необходимости, в протоколе допроса от-

ражают обстоятельства, послужившие причи-

ной проведения допроса в ночное время, пере-

рывов допроса. Кроме того, в документе 

отмечается участие законного представителя 

(педагога, защитника, переводчика) и разъяс-

нение им их прав и обязанностей. В протоколе 

допроса обязательно содержатся и иные дан-

ные о личности допрашиваемого лица, кото-

рые не предусмотрены первичной анкетной 

частью, но необходимы для более полного по-

нимания ситуации. 

2. Описательная часть включает в себя так 

называемую основную информацию по уго-

ловному делу, другими словами, запись пока-

заний допрашиваемого лица. При этом в про-

токоле сначала уделяется внимание свободно-

му рассказу, затем фиксируются задаваемые 

следователем вопросы и ответы на них. В со-

ответствии с личным ходатайством допраши-

ваемое лицо имеет право записать свои пока-

зания собственноручно. В описательной части 

помечается и факт представления допрашива-

емому доказательств.  

3. Заключительная часть протокола допро-

са включает в себя подписи и отметку об озна-

комлении с протоколом всех участников след-

ственного действия. Допрашиваемое лицо 

имеет право вносить дополнения в протокол 

допроса, а также требовать его корректировки. 

Эти замечания и поправки должны быть обяза-

тельно внесены в протокол. 

Соотнеся понятие протокола допроса с его 

структурой, мы можем заключить, что прото-

кол – это процессуальный документ, включа-

ющий в себя определенный логический поря-

док и результаты следственного действия, в 

свою очередь целью допроса является получе-

ние точной и истинной информации от допра-

шиваемого лица. 

Согласно толковому словарю С. И. Ожего-

ва, «семантика – это значение, смысл языковой 

единицы» [1, с. 1111]. Следовательно, рас-

сматривая семантические особенности такого 

правового документа, как протокол допроса, 

можно говорить об основных концептуальных 

компонентах значения данного текста. 

Индивидуальный семантический признак 

представляет собой один из компонентов ин-

тенции слова, т. е. коммуникативного намере-

ния – замысла построения высказывания в том 

или ином стиле речи. Именно на материале 

описательной части протокола допроса можно 

выявить семантические особенности данного 

текста. Например, фраза: «С предъявленным 

мне обвинением в совершении преступления, 

предусмотренного п. «в» ч. 2 ст. 158 УК РФ я 

согласен, вину свою я полностью признаю, в 

содеянном раскаиваюсь», содержит семанти-

ческий признак, выражающий согласие обви-

няемого лица с предъявленным ему обвинени-

ем [3]. 
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В своѐ время Н. М. Татарникова отмечала, 

что «жанровой доминантой протокола допроса 

является стремление к точности и конкретно-

сти». На текстовом уровне это, главным обра-

зом, выражается обилием уточнений (цит. по 

[4, с. 4]). 

Под уточнением мы понимаем высказыва-

ние, текст и т. п., которые уточняют что-либо. 

В протоколах допроса уточнения необходимы, 

так как предназначены сделать текст более 

конкретным, точным, что является неотъемле-

мой чертой данного жанра. 

В своем исследовании Е. Е. Абрамкина 

предлагает семантическую классификацию 

уточнений (в еѐ основу положен тип объекта, о 

котором сообщается дополнительная инфор-

мация) [5, с. 103]. Рассмотрим текст исследуе-

мого нами протокола допроса на предмет се-

мантических уточнений: 

1. Темпоральные уточнения: «19 января 

2015 года ко мне на мобильный телефон по-

звонили работники полиции», «Примерно 

в 07 часов 50 минут ко мне поступил заказ 

с фирмы», «С декабря 2013 года по 18 января 

2015 года имел в собственности автомобиль 

марки ВАЗ 217030».  

2. Пространственные уточнения: «Проезжая 

по улице Коркмасова мимо ЦУМа указанная 

женщина попросила меня остановить автомо-

биль напротив отделения «Сбербанка», «… я 

отвез еѐ на улицу Гоголя», «…попросили меня 

явиться в ОП по Советскому району УМВД 

РФ по гор. Махачкала».  

3. Уточнение эмоционально-интеллектуаль-

ного состояния допрашиваемого лица: «Тогда, 

я, взяв указанный телефон, выключил его 

и положил его к себе в карман и о том, что я 

его нашел, я не стал сообщать его хозяйке...». 

В данном случае речь идет об осведомленно-

сти и уверенности допрашиваемого в своих 

действиях, а также об уверенности в том, что 

его действия не повлекут за собой негативных 

последствий. 

4. Логические уточнения, а именно – уточ-

нения причинно-следственной связи: «…я ре-

шил продать указанный выше телефон <...> На 

мое предложение продавец указанного мага-

зина сказал мне, что купит его за 10 000 руб-

лей, только в том случае, если я ему предо-

ставлю свои паспортные данные.  Так как у 

меня в настоящее время нет паспорта <...>, я 

взял лежащий в моей машине, в бардач-

ке паспорт моего младшего брата <...> и 

предоставил его продавцу магазина <...> после 

чего он передал мне за телефон денежные 

средства в сумме 10 000 рублей» [3]. 

Итак, стоит отметить, что семантические 

уточнения имеют большое количество разно-

видностей и используются в конкретных слу-

чаях: соотносятся либо с темой, либо с рече-

выми привычками и коммуникативными це-

лями коммуникантов. 

Таким образом, протокол допроса является 

одним из жанров правового документа, вы-

полняет важные процессуальные функции, а 

также выступает в качестве письменного дока-

зательства по делу.  

Семантические особенности протокола 

допроса как жанра правового документа яв-

ляются компонентом высказывания, который 

носит дополнительный характер. Но при 

этом характеристика дополнения и уточне-

ния в протоколах допроса является отличи-

тельной чертой данного жанра и регулярно 

встречается в текстах подобного рода доку-

ментов.  

Таким образом, целесообразно выделить 

такие конкретные особенности стиля жанра 

«протокол допроса», как смешение официаль-

но-делового и разговорного стилей, использо-

вание оперативно-розыскной терминологии и 

профессионализмов, тематическое единство 

моментов текста того или иного протокола. 

При этом центральными понятиями жанра 

«протокол допроса» становятся логичность и 

точность. 
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